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I. Bevezetés.

hogy eKv^üîîkntâL^231-,^11 tlsztába lennünk, 
^F^aa^is6™?6!re310 ?üvészi értékek kritériu- 
egy mü^íblrólállná??6 kmérŐnk’ lrányadóni 
+ , . . . Visszatekintve az elmúlt miivé szettn-nÄS SfSÄ*;üät^*3»k'üixuaen suiiusvalrozás uj esztétikai rendfí?^*-n2m°ieh»tS#^1ÁvBb^01 ••önként következik, hogy veLi a^3 Síív?ri, ®ü “egbirálásához alapul tikai af?há?Sbí?bl- ^-kotást. Nincsen az eszté- rendszen«b ?17an egyetemesen érvényesllhelnf ¿t?ől7f^m^dr stilusra alkalmazni¿ÄÄ s: s~ a*.»ÄXÄsg 5kogy egyben művész is amellett. A*

. , ,. Mindezeket előrebocsátva loceal í«n-o hetjuk a kérdést: mi tehát a művészili síén* 
és mik a törvényei? Elsősorban kell hoe-VlrA*-döntIB Kirrn"1®*^ k^611 az élettel, Iz a ~ 
Qontc. Kitűnően fejezi ki ezt egy hires en*-nyol írói Ortega y Gassets "Az igazi mü o Ivariember munkája, aki izzó lelkesedével* de a!^
mellett gyotro félelemmel érzi azt a könyörtefonódv^3!6S-erUSége^’ melybe élet beleJva£ 
iúvvd7a* A m^v sz n&ilü szemmel, f gékony 1 - lekkel, rugalm s szellemmel éljen termósz t-

r

CD
 Q

<

® O 
cö

o 
cd



- a -

ben és a társadalomban* À belső szükségszerű­
ség, a "légy hü önmagádhoz" elve. Elengedhetet­
lenül fontos még, a míves eszközök felett való 
uralom. Hiába képzelem el a leggyönyörűbb ké­
pet, ha nem tudok bánni a festékkel és az ecset­
tel. Áz anyaggal és a formával is tisztában kell 
lenni. Hiszen tudjuk, hogy az anyag nemcsak 
hogy korlátok közé szőrit, hanem egyenesen meg­
határoz és követel. Az anyagszerűség a művésze­
ti tárgyalkotás egyik döntő tényezője lett.

Ha végigpillantunk a művészetek történe­
tén, szinte elkábit bennünket a stílusok és sti- 
lusváltozások hullámzó áradata; szüntelen vál­
tozások csodálatos gazdagsága. Ezek a legkülön­
bözőbb stílusban alkotott müvek a maguk szelle­
me és formavilága szerint valamennyien sajátos 
értéket jelentenek. Önkéntelenül vetődik fel 
az a kérdés, hogy be szélbetünk-e itt haladás­
ról? Nem helyesebb-e inkább ha változást téte­
lezünk fel? Változásokat, mert ki tudna érték- 
különbséget tenni egy görög templom, egy óke­
resztény bazilika és egy gótikus székesegyház, 
egy középkori táblakép és egy impresszionista 
festmény között? Mindegyik az emberi alkotóerő­
nek és az örök szépségnek más-más megnyilvánu­
lása. Nem alaptalan, ha művészettörténészek és 
esztétikusok a körforgás elméletét hangoztat­
ják. Kétségtelen, hogy egymástól igen távoli 
korok művészetében is tapasztalhatók, bizonyos 
ismétlődések, vagy szellemi és formai párhuza­
mok. À korok változásával járó stilusváltozá- 
sok tehát nem érintik a szépség lényegét. A kü­
lönböző korok más-más esztétikai szempontokat 
követtek, tehát nem volna helyes, ha a művésze­
tek térre és időre kiterjedő egyetemét egy bi­
zonyos esztétikai szempontból akarnánk értékel­
ni. A művészetet nem lehet egyszerű sémák ál ap­
ján megítélni, vagy értékelni, mert a művészet

< *
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nem egyszerű, nem szkematikus és nem merev, 
hanem bonyolult és sokrétű, gazdag és ele­
ven, mint maga az emberi élet teljessége.

A reneszánszban ébredő, kutató, uj gon­
dolkodás mindenütt a szabályokat kereste, e- 
redményeit esztétikai törvényekben foglalta 
össze. Szék a normák a XVIII.ss. végéig áll­
tak fenn. Az akadémiák szerepe és kudarca.
A XIX. ss.-ban már beértek a francia forrada­
lom szellemi gyümölcsei, az individualizmus 
és liberalizmus* Ennek természetes folyomá­
nyaként egyes erős egyéniségű művészek szem­
behelyezkedtek a merev, akadémiai szabályok­
kal és az elavult hagyományokkal. Érvényre jut­
tatják egyéni látásmódjukat. Kifejezik a pil­
lanat elröppenő gyönyörét, a látomásnak sze­
met gyönyörködtető felvillanását. Ez a szabad 
irányzat azonban hova-tovább maga is iskolává 
fajult. Az impresszionizmus egykori küzdőte­
rét az epigonok tömege lepte el. Hiszen az 
impresszionizmusnak kialakult módszerei vol­
tak, miket könnyűszerrel meg lehetett tanulni. 
Azok az elvek, miket Monet és társai szenve­
déllyel és megfeszített idegmunkával megfigye­
léseikből vontak le, immár könnyűszerrel vol­
tak elsajátíthatók. Mindenki az impresszionis­
ta formulával igyekezett élni, sőt visszaélni. 
Kitünően figurázta ki ezt az elfajulást egy 
német karrikaturista. /Das ganze Batallón 
plain air!/ A reneszánsz szabályait elvetet­
ték ugyan, de maguk is iskolát létesítettek.

Végső konklúzióként levonhatjuk az egyet­
len, örök esztétikai alapelvet; Légy hű önma­
gádhoz! Ez az elv épp úgy érvényes a műre, 
mint az emberre. A nü agy belső szükségsze­
rűségnek legyen á kifejezőé-?. A belső szük­
ségszerű Bégnek a képzőművészetben lelki, az

- h
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éditészötben, bútorban gyakorlati értelme
Néhány példa a festészet csodálatosan változatos formavilágából,
A ravennai S,Vitale templom apszisának oldalfalát disziti "Theodora császárné és kí­

séretének" mozaikkópe. i mozalk a csáBzámót
ábrázolja, amint az oltár számára ajándékot hozva, kíséretével bevonul a templomba, A me­

reven elrendezett udvari kiséret alakjai fron­tálisan sorakoznak gazdagon diszitett redős 
ruháikban, A mi fogalmaink szerinti térábrázo­
lásnak nyomát sem látjuk, a képszerkesztés és 
a valósagábrázolás a bizánci mester számára dekorativ sikmüvészetté lett. Az egységesen 
távolbameredő tekintetű udvartartás jól érzé­
kelteti a szertartásos légkört. Az alakok szin­
te súlytalanul tapadnak az arany ragyogásu háttérhez. Az eszmei távlathoz igazodó, ideo- 
plasztikus művészet.Élénk ellentéte ennek a mozaiknak a szin­
tén udvari környezetet ábrázoló "IV. Károly 
és családja" c. kép Goyától. Az alakok termé­
szetes távlati elrendezésben érzékletes való- 
szerűségben állnak előttünk. /Realizmus/.IV. Károly hatalmas tagbaszakadt férfi, fele­
sége Mária Lujza sem szerepel eszményítve, ar­cán rosszindulat, zsarnoki hajlamok; szinte 
ijesztően visszataszító, Goya előtt semmi sem 
maradt titokban. Az udvari külsőségek nem tud­
jak eltakarni éles szeme elől az emberi esen- dőségeket, testi és lelki torzulatokat. A ké­
pen minden a királyné köré csoportosul, az ő 
erős egyénisége uralkodik, mig a király szelíd 
és béketűrő alakja minden testi terebélyessé- 
ge ellenére a háttérbe szorul.

Rafaello Sposalitió.la Mária eljegyzését

van.

(
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ábrázolja, /Milano, Brera/ tárt képfogalma- 
zas, szimmetria. A kép a tartalmi szeitartá­
sosság ellenére is telitve van bájjal. A lágy 
festőiség mellett finoman jut kifejezésre Ra­
faellé könnyed és fölényes rajzossága.
„ ^ Greco Angyali üdvözlete, szemben az e- 

1oz ővelr est ői nat ásu. A keF” alakból álló 
kompozíció mozgalmas. Az áhitatos Madonna és 
a csodálatoskezü angyal között a Szentlélek 
galamb képében jelenik meg. A háttér sötét 
felhői, az esős spanyol ég hideg és meleg 
szürkés képződményei keretezik a fejeket,hogy 
még jobban kiemeljék a hírhozó angyal ‘szelíd­
ségét és a Szűz odaadó alázatát. Az egész kép 
megjelenése viziószerü, a belülről sugárzó 
égnek lángoló színekben a lelki elragadtatás, 
az eksztázis barokk kifejezése. /A Szépművé­
szeti Muz./

Dürer Négy evangeli sta című müve két 
keskeny táblára van fest ve. Az egyiken János 
és Péter, a másikon Márk és Pál; életnagyság­
ban. János és Pál teljes megjelenésükben fő­
alakok. Szilárdság és tömör plaszticitás. Az 
ábrázolás térben álló szobrok érzetét kelti.
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tette meg törekvéseit. Egyik legismertebb mü­
ve a HKőtörök” amelynek megjelenése valóságos 
botrányt okozott a művészeti körökben. Cour­
bet festészete nyilt hadüzenet volt minden 
idealizmussal, 
szemben. Ecsetje 
ben és formátlanságában is a kifejező igazsá­
got kereste. Pompásan megfigyelt kőtcrőiben e- 
mellett a felfogás mellett tett hitet.

Ingres "Női arckép 
kompozícióT H számi 

dulat, nyugodt, hűvös és előkelő légkör árad 
felénk. Formái, szinei harmonikusan egybeol- 
vadók. Rajzában - ami foerőssége a művésznek - 
sehol semmi törés, a fény és árnyék enyhén 
fut végig, lágy átmenetével a finom, szobor- 
szerű alakon.

Eugène Delacroix "Harc a barrikádokon” 
c. képén egy jelképes női alak, mint á szahad- 
ság géniusza vezeti harcba a különbözőképpen 
felfegyverzett, mindenféle társadalmi állású 
polgárt és rongyos proletárt. Az utcai mozgal­
mas barrikádharc jelenetét eleveniti meg hatá­
sos fény és árnyék ellentétekkel, ragyogó szí­
nekkel, szaggatott, nyugtalan körvonalú ala­
kokkal. Ingres és Delacroix két ellentétes 
felfogású kortárs, akik nem tudtak egymás meg­
értéséhez és értékeléséhez közös művészi ala­
pot találni.

«

1
eszményi szépségkultusszal 
e az élet minden esetlensége- <

j

e”
zásu tottan moz-

Rembrandts "Krisztus Emausban" c. képen 
az egyszerűség uralkodik, de mögötte kifür­
készhet et lenség rejlik. Á földöntúli Krisztus­
ból árad a fény, s aranyban fürdeti az abroszt 
és megérinti a sivár falakat, egészen a kép 
két széléig, ahol a külső sötétségbe vész. S 
ahogy a fény terjed, sejtelmesen gomolyognak
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az árnyak. A nagy ragyogás a kép baloldalára 
helyezi a súlypontot : az egyensúlyt az állít­
ja helyre, hogy jobboldalt a padlóra szélesebb 
csikban esik a fény s hogy a fülke baloldalt 
viszonylag sötétebb. A fény árasztja Krisztus 
kifejezését, visszaverődik a mélységeken meg- 
illetődött tanítványok arcán s úgy terjed to­
vább megfoghatatlanul,

M. Hobbema Middeiharnesi fasora is kere­
setlen egyszerűség terméke, líz az egyszerűség 
azonban nem megkomponált, nem a művész csopor­
tosította a valóságból vett elemeket saját 
szerkesztő szándéka szerint, hanem a művész a 
természethez alkalmazkodik, a motívumon nem 
változtat semmit, gondot csak a motívum kivá­
lasztására fordít. A motívum megkeresésében 
rejlik első művészi fogása. Hobbema meglátta, 
hogy a sáros országutmenti fasor két oldalán 
a lakott és megművelt síkság mögötte és felet­
te az'ég. a tisztán kirajzolódó felhőbolyhok- 
kal festői lehetőséget rejt macában. A rajzi 
finomságot és a festői gazdagságot egyesítve 
az igénytelen és voltaképpen "csúnya** motívum­
ból lelkesítőén szépet tudott formálni, anél­
kül, hogy az eredeti természeti látomás eleme­
in változtatott volna.

Monet Tengerpartján nyoma sincs az el- 
A természetvéletlen rálátássalrendezésnek, 

érzékletes gyönyörrel szemlélt képe. Az öböl- 
K ben tajtékosan habzó tenger, a partra vetett 

csónakok mozgalmas tömege Menetnek élményt je­
lentett. A kép, de az egész természet szin­
csillámok rendszerére bomlott; pikkelyes vil­
lanások elsikló szinfutamok és foltokban való 
felragyogások a felületen, 
de Istenem,, micsoda szem!" 
vei előtt Cézanne.

"Monet csak szem,
- kiáltott fel mű-
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Az expresszionizmus teremtő ereje nyil­
vánul meg van Gogh Csillagos égbolt cimü ké­
pén, A gomolygó egymásba csavarodd felbők ér­
zékelhetően forgó csillagok és napok féktelen 
izgalmu idegességet mutatnak. Nincs sehol e- 
gyetlen nyugodt pont. Ehhez járul a szinkeze­
lése iss a tiszta keveretlen élénk szinek.min­
den összhang nélkül rikitanak ugyancsak kígyó­
zó vonalakban* Tárgyában a benső tartalomra 
helyezi a súlyt, azokban mindig jelképet lát 
és velük saját érzésvilágát fejezi ki.

Cézanne G arderme látképe a házak kocka- 
szerű alakzataitüiangsv^lyozza minden éles szög­
letet kiemel, s ezzel elveti a kubizmus első 
magvait. Szt a roppant konstruktiv szerkezetet 
részleteiben finoman árnyalt festőiség hajt­
ja át, de minden tárgyi aprólékosságtól mente­
sen.

Kokoschka önarcképénél a formán 
áramló exprès szionist a hevületből 
nos uj lelki érzékenység.szól hozzánk. A szen­
vedélyes látomásból egy idegesen mozgékony uj 
formavilág születik, Az arc kifejezése egyben 
álmatag és rajongó, tekintete a való fölött 
szárnyal, /Párhuzam Greco és Kokoschka között/ 

André Derain Ösendé1ete dacára az é- 
lénk s zínéknek megís Tiüvös benyomást kelt a 
szemlélőben« Francia rend, világosság és mér­
téktartás merő ellentét ezzel szemben Nolde 
Virâgcsendélete sötéten, dúsan izzó színeivel, 
Sxpresszíönizmus.

egy

►

X
Milyen esztétikai tanulságot lehet eb­

ből a rövid képsorozatból levonni?

X

bűi—
I



Meg kell látnunk ezeknek a talmi érté­
keknek igazi lényegét. Fel kell, hogy ébred­
jen bennünk ezekkel a hamis értékekkel szem­
ben az igény az igazság és az őszinteség i- 
ránt. Légy hü önmagadhoz ! Bz az alapelv. Sz 
hassa át ez a belső szükségszerűség a művé­
szi munkákat. X nemes mértéktartás természe­
tesen itt is érvényesül. Bizarr túlzásnak ad­
ta példáját a 20¿as évek német belsőépítésze­
te. Válogatás nélkül vette át groteszk tévely­
gésében a festők formavilágát Merész gipsz- stukaturákból képzett hegyes ziklák döftek le a gyanútlan belépőre a mennyezetről. De 
még ha fehérek lettek volna; rikító vad sár­
ga, vörös, kék színek áradatában tobzódtak. 
Sőt, a falakon is nyugtalan geometriai idomok 
zavaros, heves színes tö Re. Butoroko . szék­
támlákon á legzavartabb . Te jes

Körül vagyunk véve képmutatással, az é- 
pitészet hamis álcáival. Mindenütt a közönsé­
ges, külső dekorativ igények érvényesülését 
látjuk. Veszedelem ez, mely mételyez valameny- 
nyiünket. Jól illik ebbe a környezetbe a mo­zireklám: "Cifra nyomorúság" /magyar/. Bz a 
fogalom sajnos nagyon itthon van nálunk. Sza­
bó Zoltán könyve igen tanulságos, a díszes 
külső viselet jellemzi egyik legelhagyatottabb 
magyar vidék népét, a matyókat. Bz az ellentét, 
nagyban sajnos az egész magyarságra vonatkoz­
hat ik: A mutatósat keressük, sajnos nem azt 
látjuk meg, mi is rejlik mögötte. Az idegen, 
a külföldi számára kirívó ez a magyar urhat- 
námság. Mindenki többnek akar látszani, mint

5-
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II. Belső szükségszerűség; és igazság.
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félreértése és hamis igénye mindez "a felfo­
kozott lelkiélet kifejezésének”. Láthatjuk 
tehát, hogy a belső szükségszerűséget nem le­
het minden további nélkül a közhasználati tár­
gyakra átvinni. Itt döntő hatású a célszerű­
ség, amely a funkcionális formában kell, hogy 
nyilvánuljon.

Egy kerámiai műnél elsősorban a oelsőből 
fakadó igaz nemes forma az érték. À szin, é- 
kitmények, járulékosak, szekundér jellegűek.
Ha egy műhöz külsődlegesen közeledünk, akkor 
nem látjuk át az arányt, a lényeget, a tiszta 
szépséget. Iparművészetünk nagy betegsége a 
giccsek tultengésének ez az oka. A külsődle­
ges jegyek tultengése, a járulékok primátus 
értékelése.

A belső szükségszerűség, a hűség legyen 
közvetlen kapcsolatban az élettel, a társada­
lommal amiben élűnk. Néhány példa élesen rávi­
lágít az életteljes igazsággal létrejött kép, 

szobor, vagy egy ezt nélkülöző, csak mutatós 
dekorativ mű közötti áthidalhatatlan különb^ 
ségre. Az egyik New-York-i pályaudvar jegy­
pénztár-csarnoka Caracalla római császár már­
vány fürdőjének jelmezében tetszeleg magának, 
bár belső szerkezete vas és beton. Semmi szük­
ség tehát a hamis antik formákra, azok a kő­
ből, márványból való építkezés belső szükség­
szerűségei voltak. így a vasbeton építkezés­
nél ezek a formák hamisak, külsődlegesek. Ha­
sonló hamis architektúra! megoldásokat bőven 
látunk Budapesten is. A Várban a Levéltár épü­
lete, a Nemzeti Bank, a Tőzsde, a Gresham pa­
lota, Az ezeket konstruáló építészek a legtöbb 
esetben mesterei voltak a modem vasszerkeze­
teknek. Ezt kellett volna hangsúlyozottá ten­
ni és nem hamis álcákkal takarni /Vásárcsarnok/

r< V
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Különösen ellenszenves és célszerűtlen az is­
kolás fantáziával kiépített Levéltár épülete* 
Kifelé romantikus várkastély, donjónná képe­
zett központifűtés kéménnyel, belül ennek a 
rossz alaprajznak következtében rosszul vilá­
gított célszerűtlenül beosztott munkatermek.

Külön elrettentő például állanak előttünk 
Budapest specialitásai a bér-^paloták". Bzek 
a velejükig hamis renaissance, gótikus, óné­
met köntösökbe öltözött sötét udvarosbérka­
szárnyák. A külsődleges dekorativ homlokzatok 
kedvéért építették őket lehetetlen beosztások­
kal, sötét, zeg-zugos lakásokkal. Még ha lega­
lább külsejük kővel lenne borítva, amely lát­
szólag megköveteli ezeket a formákat. Sehol 
kő és valódi ornamentika, hanem mindenütt 
- gipsz és habarcs. Á kiegyezést követő évek 
gazdasági fellendülése adta meg a talajt az 
ál-architektúra fénykorához. Rendkívüli alka­
lom nyilt a hagyomány nélküli, pervenü polgá­
ri réteg kialakulásához. Csak a külső, a muta­
tás, sőt képmutatás a fontos. Ez a réteg a fő­
városban az arisztokrácia életformáihoz akart 
idomulni. A vidéken pedig gentrynek akart lát­
szani. Ez a folyamat azonban nem csak nálunk 
zajlott le igy. A korlátlan lehetőségek hazá­
jában, Amerikában, a hihetetlen méretű techni­
kai fejlődés hasonló helyzetet teremtett. A 
tőke halmozódása az óriási ,mammutváHalatok, 
kialakulása gazdag parvenü tőkésosztály kép­
ződéséhez vezettek. Ez az amerikai tőkésosz­
tály az európai születési arisztokraciaf- 
akarja utánozni életformáiban. A legelképesz- 
tőbb ötleteiket valósítják meg, nem egyszer 
vásárolnak angol, francia, olasz, skót kasté- . 
lyokat, szétbontatják, hazaszállítják és az Új­
világban kövenként eredeti formájában ismét f el - 
építtetik, természetesen az ősök galériája

X
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sem hiányzott. Hasonló példákat statuált ná­
lunk a lakberendezés. À huszas években egész 
nagyipara indult meg az ál-antik bútorok és 
a műkőbe másolt ál-antik szobrok sokszorosítá­
sának. Az arisztokraták régi, meglevő búto­
raikat ilyen u j müdarabokkal egészítik ki, a 
meggazdagodott polgárok pedig ilymódon ren­
deznek be maguknak "patinás" lakásokat. A két 
háború közötti neobarokk korszak jellemzője 
lehetne az "alázatos tiszteletem" és a Schmidt 
féle gyári ál-antik mübutor. Döbbentsenek e- 
zek az elrettentő példák az igazságra, rombol­
juk le, vessük el ezt a talmi világot.

A mai művész a mai életnek alkosson.
Az építészetben az első amerikai felhőkarco­
lók építésekor nyilvánultak meg az uj anyagok 
és épület szerkezet ek szükségszerű formái. A 
beton és a vas szerkezeti logikája leplezet­
lenül mutatkozik a New-Tork Times "vasaló" 
felhőkarcolójában. Ebben az épületben az a- 
célbordázat monumentális formavilága már egé­
szen anyagszerüen kap kifejezést. Ez és a hoz­
zá hasonló, a vasbeton építkezés ifjúkorából 
származó épületek őszintének indultak. Később 
az építtető milliomosok a mutatósságra töre­
kedtek. Márvánnyal borított máskor filigrán 
csipkés faragásu dekorációk lepték el a beton­
épületeket, Woolworth áruház gótikus székes- egyház tornyának van álcázva. Az ilyen felhő­
karcolók & parvenü igények kielégítését szol­
gálják. Jellemző erre az "Ízlésre" és "kultú­
rára" az egyik amerikai milliomos nílusi sé­
tahajózása egy összkomfortos evezőgályán, 
Beethoven Mondschein szonátája mellett 
Mindez ellentéte a belső igazságnak. A formai 
terjedelenv és a szellemi térfogat a belső fe­
szültség szervesen összefüggenek. Ezt az ősz-
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g 2 Q f -[¿g g é s t nom lehet büntetlenül fig''’firnen 
kívül hagyni, csak a külső hatás kedvéért, A 
zene klasszikusai Mozart, Haydn, Bach, Vival­
di legszebb müveiket csak néhánytagu zenekar­
ra Írták, Ennek oka természetesen belső szük­
ségszerűség volt, a hangszerek, a zenei esz­
közök mennyiségét a zenei mondanivaló termé­
szete szabta meg. Emellett a regi mesterek ón- 
kénytelenül is alkalmazkodtak a.főúri paloták 
zeneszálónjainak és termeinek kis méreteihez. 
Élt bennük a mértéktartás nemes erénye, Ma 
Amerikában ugyanezeket a müveket sokszor óri­
ási hangversenytermekben adják eló, and emi­
att nem érvényesül az eredeti hangszerelés. 
Ezen úgy akarnak segíteni, hogy Bach 12 sze­
mélvre irt müvét 70 tagú zenekarral adatlak döf Jellemző idevágópélda még, hogy New- 
Yorkban a század tizes éveiben egy monstre 
hangversenyt rendeztek, ahol 25,zongorán ¿5 
világhírű művésszel egyszerre játszottak 
Schumann egy müvét.

i-

Lt

X
A nyílt lélek, nyílt fantázia forduljon 

a kor élete iránt; ne dogmák, ne szabályok, 
hanem a művész saját belső természeti ormaié 
ereje alakítson.

Le Corbusier a francia építesz azt vall­
ja, hogy a rendeltetésnek megfelelően funkeio- 
nálisan alkossunk, de tiltakozik a osai-, hasz­
nossági elv ellen» Beszéljen itt különbé): Só­
ját levele: > . ,"Válasszuk el az építőművészétet a rajz­
táblát ól, szivünkben és fejünkben keli annak 
gyökereznie. Próbaköve mindenek előtt a szív 
legyen. Szeressük ani igaz és érzékeny, ami 
találékony és változatos.
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Hogyan gazdagítjuk alkotó erőnket? Nem 
úgy, hogy építőművészéti folyóiratokra fize­
tünk elő, hanem úgy, hogy a természeti kin­
csek kifürkészhetetlen "birodalmában végzett 
felfedezésekre figyelünk és azokból indu­
lunk ki. Ebben rejlik az építőművészet szá­
mára kínálkozó igazi tanulság: mindenekelőtt 
a kellemben! Igen is. Abban a simulékonyság­
ban, abban a pontosságban, abban a kétségbe­
vonhatatlan realitásban rejlik, mely a te­
remtményeknek és azok összhangzatos kombi­
nációinak sajátossága és a természet minden 
dolgában, szemünkbe ötük. Belülről kifelé; 
ez a tiszta tökéletesség útja. így támadnak 
a növények, állatok, fák, tengerek, síksá­
gok^ és hegyvidékek. Még a természeti kataszt­
rófák, a földtani kataklizmák harmóniája is 
ezen alapul. Nyissuk ki szemünket! Lépjünk 
ki a szakmai viták szükkörüségéből.

Szakítsunk az “iskolákkal”. /A "Corbu” 
félével is, csak úgy mint a Vignoláéval, er­
re kérem Önöket, fiatal építészeket!/ Semmi 
formulát, semmi trükköt, semmi kézügyessé­
get. Korunk építőművészéti felfedezéseinek 
még csak az elején tartunk. Bárcsak minden­
felől friss javaslatok lendülete törne 
gasba. “Stílusról” száz év múlva beszélhe­
tünk. Ma még nem lehet róla szó. Hacsak nem 
a stílust, azaz minden alkotó erejű műben 
nyilvánuló erkölcsi magatartást értjük raj­
ta.

ma-

Széretném, ha az építészek- és nemcsak 
a diákok - ceruzát fognának a kezükbe, hogy 
egy növényt, egy levelet lerajzoljanak, hogy 
egy fanak a szellemét f egy tengeri kagylónak 
a harmóniáját, a felhők alakulatát, és a hul­
lámok gazdag játékát kifejezzék, hogy egy be] 
ső erő nyilvánulásának útját felfedezzék.
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Szeretném, ha az építészek a társadalom 
elitje, szellemben leggazdagabb emberei és 
nem a legközönyösebbek, legalaposabbak, leg- 
szükkeblüek volnának. Kívánom, hogy bárcsak 
mindenek iránt fogékonyak, nem pedig szatócsok 
módjára specialitásaikba be skatulyázva volná­
nak. Az építőművészet szellemi magatartás, nem 
pedig szakma dolga.

Tovább tekintek: szükséges volna, hogy 
az építész a művészet legérzékenyebb, legtá­
jékozott abb szakértője legyen. Fontos voIna? 
hogy kora szobrászati és festészeti munkássá­
gáról jobban tudjon ítéletet mondani, mint kal­
kulálni. Az építőművészet szellemi kisugárzás, 
a derű, a kellem, nem pedig a rideg hasznosság { 
révén fog a gépi civilizáció emberének örömére 
szolgálni. Sz az a fény, melynek a jelenben vi­
lágítania kell számunkra. "És űzzük el az os­
tobaságot."

«T Az előző vetítések során szemünk elé tá­
rult a képzőművészeteknek végtelenül gazdag, 
változatos, formavilága. Beláttuk, hogy lehe­
tetlenség dogmatikus szabályokat felállítani, 
hogy mi is formailag a szép, és művészetileg 
igaz. A XX. sz.-ban tapasztaljuk ezt a sokfé­
leséget talán a legszembeszökőbben. Hiszen 
minden irány más-más szellemi indítékok szü­
lötte. finnek oka a mai életben gyökerezik.Köny- 
nyen elképzelhető, hogy milyen nehéz és majd­
nem megoldhatatlannak látszó probléma ez a kri­
tikusok számára. Minden mű megbirálásánál az 
alkotó művész lelkivilágába kell magát beleél­
nie, s a bírálatnak is ebből kell kiindulnia. 
Milyen elfogulatlan, sokoldalú és magasképzett­
ségűnek kell a bírálónak lennie, hogy a kriti­
ka némileg helytálló legyen! Az erős egyénisé­
gű alkotó művész, önön lényege következtében 
elfogult és nem megértő más formavilágok iránt.
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À birálónaM, esztétikusnak, műtörténésznek, 
megértő, átfogó és mindent átélni tudó szelle­
műnek kell lennie, hogy az alkotást saját szel­
lemi alapzatán ismerhesse meg.

Egyéni élményekkel illusztrálható, hogy 
a ma művészetének változatossága nem mester­
kélt, és természetellenes, hanem szervesen a 
mai életben gyökerező és abból fakadó. Ugyanar­
ról a témáról merőben különböző festői képzetek 
támadhatnak. Egy őszi délután a Hármashatárhe­
gyen barna szántóit ezüstös ökörnyálfátyol bo­
rította. Mögöttük húzódó erdők bibor-rozsda 
szinpompája, a fölötte világló kék éggel egy 
naturalista-impresszionista kép benyomását kel­
tette. - À szél a magasban az Ökörnyálszálak 
százait kergette, táncoltatta, forgatta; ez 
a körforgás, könnyed lebegés csodálatosan moz­
galmas és ritmikus látványt nyújtott. Ezt a 
látványt naturalista impresszionista módon ne­
hezen lehetne érzékeltetni. Ezt az eleven, vál­
tozékony, simulékony képet átértékelve lehet­
ne csak kifejezni és pedig egy valóságon túl­
szárnyaló szürrealista látomás értelmében. Mér- 
hetünk-e különbséget tenni a két kép között 
esztétikai érték tekintetében? Dogmatikus el­
vekhez ragaszkodva lehet -e ítéletet mondani 
róluk? És mondhatjuk-e, hogy a szürrea.lista lá­
tomás kevésbbé függ össze a természettel, mint 
a naturalista tájkép?

Pincemühely, rácsos ablakai világítanak 
ki a sötét utcára. Lenn a műhelyben szövőgépek, 
szálak szövevénye zsúfolódik a mennyezetig. 
Dróton függő lámpa hideg fénye vág ki éles 
szektort a sivár pincéből. A fényben egyedül 
dolgozott egy leány. Nagyon fáradt volt, min­
den arcvonása és mozdulata végtelen kimerültsé­
get árult el. Szivbemarkoló volt őt egyedül lát­
ni behálózva a gépek sokaságától. Akaratlanul



szociális érzéketis megmozdítja ez a látvány a .
az emberben. Bz a téma igy megfestve szocialis­
ta realista mü lenne. Érzékenyebb kepzeletu m 
szemlélő előtt e gépek alkatrészei viz.LOszeru 
en monumentális szörnyetegekké súlyosoihatnak.
A szövevényes fonalrendszer mintegy az egész- 
világot behálózza a fáradt dolgozó ember még 
árvábban és kiszolgáltatottabban vergődik a foj­
togató hálóban. Bz a szürrealista 1árornas éppen
UKY kifejezheti a szépet és a valóságot, ha mas 
síkon is, ha más eszközökkel is, mint a szocia­
lista realista alkotás. .Ma élénk vita folyik az abszvraku művészét
létjogosultságáról. Sokan vitatják a természet,- 
bői való fakadását. Nem akarják észrevenni és 
megérteni, hogy az absztrakt művészet is szer­
vesen kapcsolódhatik a természethez, él­
teti ezt meg a legjobban. Az óbudai bal.k'ono* 
kispolgári kertes, fás, virágos udvarokra néz­
nék. Esténként meseszerűen vilagitott kis 
dzsungelek tárulnak a szemlélő elé. /Ilyeneket 
festett Paizs-Göbel Jenő Szentendréből/. A szí­
nekre koncentrálva a sok szürke, vörös és zöld 
mellett a fehér és okkersárga falak kozott e- 
lénk korrespondencia tűnik szembe. El^Ooorban 
térbeli ez a korrespondencia. A sárga színek 
előjönnek, a kékes árnyalatnak távolodnak. Az 
okker falak jóval elóbbrelevőnek látszották, 
mint egy előbbre fekvő barnas, vagy szürke uzm. 
Hacsak a fehér és a sárga színek kezdenek ját­
szani. szabadon kiaknázva a bennük rejlő téri 
lehetőségeket, ez a fantázia csak úgy ko ponai- 
ható képpé, ha a színek lefejtődnek ata gyx 
formákról és megtisztulnak a természetben mutat­
kozó véletlen, esetleges arnyalatoktci es -tor­
máktól. Csak a tiszta színfoltok maradnak,
- absztrakció - mégis alapjaikat a tei-^esze 
kapták. Az egyben szigorúan konstruktív es za­
bádon játékos komponálás a kepzelet művészi ---
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A műalkotások lényege, a belső igazság kell 
hogy legyen. Az építészeti alkotásokra is érvé­
nyes ez a szabály. Lássuk az Iparmüvészeti Muze­
um épületét ebből a szempontból.
ITepcsőin és folyosóin jár. minden 
roknál.úgy érzi, hogy sötét útvesztőbe 
lényegileg rossz és elhibázott alaprajz következ­
ménye ez. Az alaprajz nem a legcélszerűbb elren­
dezésből , hanem a homlokzatból indult ki. ïïz a 
hiba még a XX. század első évtizedei alatt is 
uralkodik az építészetben. Fontosnak tartják a 
kor építészei az impozáns, dekorativ homlokzatot, 
és ehhez, ennek kiszolgálására konstruálják az 
épületet. Holott kezdetben vala az alaprajz ; a 
funkcionális hasznossági elrendezés. A XX. szá­
zadban a "motívumok” jönnek divatba, a raktáron 
tartott formakészletből szeszélyesen ragasztják 
az épülethez a homlokzatot. A XIX. század építé­
szete ^ nagy ismétlőiskola, kérődzés a múlt forma­
kincsén. Érzik, hogy az építőművészet válságba 
került, uj utakat, uj stílust keresnek, de csak 
uj homlokzati dekorációt teremtenek. így szüle­
tik meg a "szecesszió”. - Lechner Ödön ennek ma­
gyaros, nemzeti változatát alakítja ki. Tiszte-

Aki az épület
, sa­
fe . A

»

badsága jogán szépet és igazat alkotott. - Av* 
elemekkel a régiek is szerettek játszani» Le 
Corbusier felhívja az építészek figyeimét"a tö­
megekkel való bölcs játék” szeretetére. Mérték- 
tartás és könnyedség Ezt kell a művésznek érezni, 
mikor, meddig mehet el, hogy a csúcspontjára jus­
son a belső feszültség.
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X

III. Álcázó formák és funkcionális formák.
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letreméltó szándék vezeti, de sajnos alapvető 
hibákkal tetézve indult már. Cifraszürmotivu- 
mok, perzsa, hindu architektonikus elemekből 
hitte, hogy megalapítja a magyar nemzeti építé­
szetet , Az epigonok aztán teljesen elsatnyit­
ják ezt a romantikus stílust. Elriasztó példát 
szolgáltat erre többek között a Flórián téri 
üzletház. Az Iparművészeti Múzeumhoz hasonló 
a Földtani Intézet épülete és a Postatakarék. , 
Az Iparművészeti Múzeumon az uralkodó tagozat 
a kupola. A középpontba helyezett, mutatós, 
kupolás csarnok kedvéért minden józan, célsze­
rű alaprajzi meggondolás háttérbe szorult. A 
homlokzat a maga korában divatos formái, a ma­
jolika ékítmények különös cirádái, keleties^ 
ívelésű ajtók és ablaknyilások, esztétikai ér­
tékelése hamar megcsappant. Még a reneszánsz 
és a barokk utánzatok értéke is időtállóbbnak 
bizonyult. Még ma is jobban tetszenek. A ha­
gyomány jóvoltából van bennük valami karakteres 
tömörség. - Lechner építészete viszont a “le­
vegőből" akart nemzeti hagyományt alkotni.

Le Corbusier szerint a természet is be­
lülről kifelé alkot, “szervesen". így alkot 
az igazi művészet is. A képzőművészetben a 
belső érzelmi élet, az építészetnél a belső 
gyakorlati szükségesség az indító, Lechnernél 
külsőleges az indíték, formavilágából hiány­
zik a belső, azaz a konstruktiv és funkcioná­
lis szükségszerűség.

Természetszerűleg nem csak Lechner hibá­
ja ez, egész kora tévelygő keresésben élt.
Hibás alapokon indulva a XX.század eleji épí­
tészet üres maskarát öltött. Rövid pesti séta 
is számos elrettentő példát szolgáltat erre 
nézve. De vannak pozitívumok is. Példáuls

A Vas utcában Lajtha Kereskedelmi isko- 
lá a. /Lajtha Lechner ifjabb kortársa/ kevéssé
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használ külső dekorációt, egészen más szempon­
tok alapján indul,

A századforduló hozza az uj szerkezeti 
lehetőségnek a vasbetonnak formai érvényesülé­
sét és tisztázását, A vasbeton szerkezet, tel­
jesen mentesiti a falakat a statikai feladat 
alól. A súlyt a belső vasbeton váz hordja, A 
falak igy megszabadulnak a súlyos monumentális 
formáktól. A román és gótikus építészet falai­
nak monumentalitás , a kőépitészet szüksé sze­
rű következménye. falakat ma tehát nem ell 
vastagra építeni, akár hártyavékonyságura bűz- 
hatjuk őket, mert csak burkolt és szigetelő 
szerepük van. A Kereskedelmi Iskola Lajtha első 
épülete. Már érezhető a belső struktúra, de 
még a régi építészet szökevényei is rajta van­
nak. A falak vastagsága és támpillérszerü ta­
golása szükségtelen, bennük még a régi kőarchi- 
tektura emléke kisért. - Következő müve a Rá­
kóczi utón a Singer Rt. háza. Ezen már nem hi­
valkodik a hamisított monumentalitás, tárgyila­
gos szerkezetű. - A Szervita téri Rózsavölgyi 
épület könnyed és súlytalan már. Itt Lajtha le­
mondott arról is, hogy égetett téglával rakja 
körül a házat. A homlokzaton világosán mutat 
kozik a váz, az emeletek horizontális tagolás . 
Gsak a felső párkány lényegtelen, szecessziós 
ékítményei emlékeztetnek a múltra. Érdemes ezt 
az épületet a Török bankház szomszéd épületé­
vel összehasonlítani, amely a "motivamos" deko- 
rativnrajztábia-épitészet" legsilányább sze­
cessziós giccse.

A múlt század 40-es és 50-es éveinek 
Pest-Budája nyugodt, klasszicista városképet 
ad. ¿őrnek''a kornak a legszebb épülete volt a 
miniszterelnökség a Várban. Szép a Vármegyehá­
za is. Tiszta tagolás, józan magatartás és ne­
mes arányérzék a jellemzői. Ugyanilyen tömör,
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karakteres megjelenésű a Honvédelmi Miniszté­
rium épülete a Honvéd utcában.

A Tabán a Gellérthegyről, amint az egykori 
metszetek tanúskodnak,'egyszerű má-r-héVta-rtA.ilifS UbZiCO cív uauuQAvuuoA| mert© kt cü?t Ó y
kispolgári képet ad. Dacára a zegzugos utcáknak, 
mégis világos és nyugodt jelenség. Határozott 
egybehangzó formai elemek dominálnak.

A XIX. sz. régi Víziváros a Várból. Már 
csak néhány nyoma all a régi szellemnek. A leg­
különfélébb stílusbeli összevisszaságban és 
magasságban épülne^ a gótikus várszerü és egyéb 
teljes egészükben hamis épületek. Teljes anar­
chia uralkodik a XIX.sz. végén a pesti építészet­
ben. „ ^Élénk ellentéte ennek a Schloss Schonbrunn, 
a XVIII.sz.-ból. A barokk mértéktartása és elő­
kelő arányok jellemzik. Sgyszerü és határozott. 
Szabályosan ismétlődő függőleges tagozatok és 
az erőteljesen végigvonuló, vízszintes párká­
nyok tiszta világos harmóniát alkotnak.

A budai vár déli traktusán is még ezek a 
nemesen egyszerű /Mária Terézia kora/ arányok 
dominálnak. Az uj részek a milleneum mámorában 
épültek. Túlterhelt, cirádás motívumok, zsúfolt, 
hivalkodó pompa, cifra kupola. Az épület szin­
te pöffeszlcedik a hatalom fitogtatásávai. A cif­
ra kupola vasváza most szabadon latszíx. Az e— 
rőt mutató, követ imitáló kupola belül vasvazas, 
kiderült ennek az épületnek hamissága, egész 
parvenü mivolta.A bécsi Rathaus bizonyos mértékig a londo­
ni parlament utánzása, Nálunk Steindl a kettő­
ből csinált egy harmadikat, ez a pe sti Parla— 
ment. Hatalmas épülettömb nagyfokú zsúfoltSág­
gal ."'Steindl utánozva a gótikát, nem számol en­
nek alapvető tényezőivel, s teljesen hamisan 
barokk alaprajzot ad. Bonyolult a belső szerke­
zet a kupola miatt, Az igazi gótika arculcsapá-
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sa. Barokk és gótikus hatások szerencsétlen 
keveredése. Itt is vasszerkezet lappang a ku­
pola alatt. Igen kellemetlen, hogy a kupolához 
tulközel helyezte el a kiemelkedő tornyócská­
kat. À külső részleteket hangsúlyozza a lényeg 
rovására, A barokk alaprajz nyugtalan, elvész 
a szerkezeti jelleg, ami pedig a gótikának lé­
nyeges vonása.

A bécsi Belvedere p 
tiszt

alota barokk alkotás,
mégis nagyvonalú és

A pesti Zeneakadémia 11 palotája” viszont 
szinte roskadozik a túlzsúfolt homlokzati de-
Ír*4 Á ni Q'h’h

A Gellért szálló a "keleties" "nemzeti" 
romantikáju szecesszió müve. Minden csak kül­
sőség, "mutatos" részletek halmaza, hiányzik 
az arányok osszjátéka.

Az 011 épület már egy lépés előre, bár 
még el van takarva a belső szerkezet, a gazdag 
tagolású, hamis pilléres burkolattal.

Az Átrium filmszínház a vasbeton belső 
szerkezetét tükrözi híven, külsőleg is. Belül­
ről kifelé épített mü, nincsen felesleges hóm 
lokzat.

a mu.

A bécsi Schwarzenberg - Platz egységesen 
megtervezett térhatással kellemes,negnyugta­
tó érzéseket kelt a szemlélőben. Van benne r 
valami finom, zenei hatás. Épületei barokk re­
neszánsz utánzatok, de józan polgári mérték- 
tartással készültek.

Egy nagyvárosban a terek és utcák rendjé­
nek az a szerepe, ami az épületnél az alaprajz­
nak. Pesten ez a város alaprajz értelmetlen, 
zavaros. A Krisztinától az Alaguton és a Lánc­
hídon át egyenes az ut. Ezt a nagyszerű forgal­
mi tengelyt derékontőri a Gresham palota, A Jó­
zsef Attila utca ismét töréssel kapcsolódik az 
Andrássy úthoz. Egymás hegyén hátán épültek a 
házak, mitsem törődve a terek forgalmi vonalak
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értelmes kihasználásának lehetőségével,

A terek közül különösen rendezetlen a Kál­
vin tér, minden vonatkozásban teljes zavart o- 
koz, nem számolva azzal, hogy a mögötte húzódó 
Nemzeti Muzeum klasszikus szépsége teljesen el­
vész a zűrzavarban*

A Rue Castiglione stílben rokon szellemű 
házak sorából áll, egyforma emeletmagasságoikai, 
Finom, harmonikus hatás, zenei hangulat. Ízzel 
szemben az Anker palota parvenu stilszörnyet ege. 
Környezete is különböző házmagasSágokkal terhes, 

az Erzsébet kőrút részlete a Nemzetinél a 
sarokbérpalotáfc tornyaival, kupoláival parvenú 
hatást kelt,

A bécsi Operar ing józan r: értéktartásról é s stílus érzékből tanú skodi. k.
Az Erzsébet híd formai lendülete öncélú 

és hivalkodó, Ñíncs"”összhangban a környezettel, 
egyenesen nekivezet e hegynek, a másik oldalon 
pedig but o rr akt ár s z e rü en egymás hegyén-hátán 
összezsúfolt épületek között levegőtlen tér 
és forgalmat gátló útvonalak,

Ellentéte a Place de la Concorde tér, a 
Szajna partján. A híd cél'ja az átvezetés“"a 
folyón, a forgalmi vérkeringés továbbvezetése.

A Margit hidon erősen érződik a francia 
tervező szelleme, ugyanis hasonlóan az előbbi­
hez, simán átvezet az egyik partról a másikra: 
az úttest meghosszabbítása, illetőleg & Margit 
kőrút és a Szt.István kőrút úttesteinek egybe­
kapcsolása gyanánt. Ez a hid gyakorlati rendel­
tetése és a Margit hid nem kíván többnek lát­
szani e rendeltetés végrehajtójánál.

X
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Uj esztétikai elemek a városépítésben
Irta: Granasztói Pál* 

/Alkotás, 194-7. szeptember-október/.
A városépítésnek vannak olyan elemei, 

melyek minden időben hozzátartoznak a város 
lényegéhez. Ilyenek a lakóházak és a középüle­
tek, a gyülekezéshez, a közösségi élethez szűk— 
séges terek, a közlekedést szolgáló utak. Nél- 
külük nem volt s nem lesz város, a városépítés 
legfőbb feladata, hogy ezeknek az elemeknek 
térbeli rendjét, összhangját megteremtse, min­
dig a kor a hely követelményei szerint *Vannak viszont a városépítésnek olyan ele­
mei is, amelyek az állami, a társadalmi beren­
dezkedéshez, a gazdasági rendszerhez, a tech­
nikai felkészültséghez képest váltakoznak, fel­
tűnnek majd elmaradnak* Az antik Róma kútjai, 
aquaeduct-jai pl* a város akkóri képéhez és életéhez szervesen hozzátartoztak, ma azonban 
ezekre nincsen szükség* A városfalak, kapuk, 
tornyok, valamikor lényeges városai akitó ele­
mek voltak, ma már pus tan requizitumok.

A városépítésnek zeket az, ugymondhat- 
nank járulékos elemeit a múltban jelentőségük­höz mérten megformálták, sőt kifejezőerejü, 
jellegzetes formákat találtak számukra és a 
város egészébe szervesen beleillesztették* A 
középkori városok számára pl. a védelmi beren­
dezések csaknem mindennél lényegesebb és kife-
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jezőbb városalakító elemekké váltak| ma, ha 
a középkori varosokra gondolunk, elsősorban 
kapukat, őstornyokat, 1őréses falakat látun 
magunk előtt,

E természetszerű jelenség a városépítés felfogásában és módszereiben voltaképpen csak 
a múlt században szűnt meg, az ipari, a tech­
nikai fejlődés, s egyben az eklektikus építé­
szeti formaalkotás századában. B század a 
városépítésben is elsősorban a reprezentáci­
ót, a diszelgést kereste, főként klasszicizá- 
ló tér- és formaalakitásokra törekedett, ame­
lyekbe a fejlődő élet egyre fontosabbá váló 
uj elemeit nem tudta s nem is akarta szerve­
sen beilleszteni. Nem tudott pl, mit kezdeni 
a vasutakkal, az iparüzemekkel, az energia­
telepekkel, holott ezeknek szerepe és fontos­
sága éppen a városok életében egyre fokozó­
dott; e korban ezeket az elemeket eldugdosták, 
palástolták, ha másként nem sikerült, klasszi- 
cizáló vagy romantikus formákba gyömöszölték, 
így történt pl. hogy a budapesti keleti pá­
lyaudvar monumentális díszkapuzatot kapott, 
amely a vasúti utazást merőben indokolatlan 
ünnepélyességgel ruházta fel, s ma már mosoly- 
gxink a földalatti vasútállomások akantusz-le- 
velekkel díszített oszlopain, vagy a lejáró lépcsők azóta már eltűnt*pagodaszerű felépít­
ményein. Mindezek jellemzők a korra, s annak 
tanácstalanságára, amit ezekkel az újszerű 
elemekkel szemben tanúsított, L

Ha azonban ma már mosolygunk is ezen, 
a messze magunk mögött tudjuk azt a felfogást, 
amely ilyen elemek számára hozzájuk nem illő- historikus foírmákat keresett,mégis messze 
vagyunk attól is, hogy mai városi életünk­
ben oly fontos uj életelemeket, berendezése-
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* két jelentőségükhöz mérten megformáljuk, el­
helyezzük és kifejezzük* A gyárakat, ipari uze- 

amelyek a városi életben lassanmeket pl
csaknem a lakóházakkal egyenrangú jelentősé- 
güekké váltak, s az újabb technikai fejlődés 
folytán egyre zajtalanabbak, füst- és korom­
mentesek, valamely beidegzodött idegenkedés­
sel kezeljük, a városból száműzzük, megjele­
nésükkel, környezetükkel alig törődünk, Ugyan- 
igy vagyunk a vasutakkal is, föld alá tesszük, 
vagy kifelé^szorítjuk, nem törődve azzal, hogy 
milyen döntő s fontos impressziókat nyerhet 
az utas a vasútról, akár átutazik a városon, 
akár naponta közlekedik benne. Milyen lehan­
goló kép az, amit manapság a város visszája, 
a házak hátfalai nyújtanak a vasúti utasok 
számára, milyen nyomasztó, emberhez méltat­
lan, pinceélet a#földalatti utazás hosszabb 
időn át egy napfényben fürdő, lüktető város 
alatt. Ugyanígy vagyunk az utakkal is, ezek 
ma már egészen más szerepet töltenek be, mint 
hajdan a gyalog és a lófogatu közlekedés ide­
jén, amikor házak közé ékelve haladtak, a te­
rük tulajdonképpen a házak falai által hatá­
rolt, azokkal meghatározott sikátor, csator­
na volt. Az utak ma már, a gépkocsizás elter­
jedése folytán, lényegükben egyre inkább pá­
lyák, hasonlóan a vasúti pályákhoz, - » 
útvonalak a házaktól egyre függetlenebb, 
bad, széles, keresztezésmentes kialakítást 
követelnek. Leghelyesebb, ha hidakon át, lá­
bakkal álló úttesten haladnak a gyalogos, a 
helyi forgalom fölött, hogy azt ne zavarják 

se zavarja forgalmukat. Ilyen megoldású 
utaktól, pályáktól méçis idegenkedünk, azt 
mondjuk, elrontja a városképet, nem illik oda, 
ilyeneket a félreeső külterületen tűrünk meg.
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gyorsvasútiakat, autópályákat, iparüzemeket, 
energiát elepeket - való jelentőségükhöz mér­ten úgy kell kialakítanunk, hogy minél kere­
setlenebbek legyenek, tehát minél egyszerűbb, 
könnyedébb formákkal és megoldásokkal. A köz­lekedés, a termelés nem szégyenletes, dé nem 
is ünnepélyes mozzanatai életünknek, hanem természetes tartozékai — eszközeit is igy kell 
Ee¿í2§n}?):lk’ s a váiros szerkezetébe magától ér­
tetődő természetességgel, fesztelenséggel kell beillesztenünk. Az esztétikai hatás a város- ‘ 
képben legfőként a helyes értékeléstől függ. 
a varosképalakitó elemek szerepének, jelentő­
segének helyes felismerésétől. A múlt városké­
pi?,1 közül is, azok a maradandók, azokat érez-

fhol az egyes elemek valódi je­lentőségükhöz mért módon illeszkednek az együt-
v@SD6i

. kellene tehát k zélnünk az uj tech- Jikai alkotásokat, mint városkép—alakiíó esz­tétikai elemeket, ámde amilyen könnyű ezt meg- 
fogalmazni, olyan nehéz a gyakorlatban megvan 
lósitani. Nehéz azért, mert fölényt igényel, fölényes birtoklását a technikának, azt a fel- 
ismerést, hogy a technika csak eszköz s nem 
cél életünkben, - de ugyancsak fölényességet 
a mestérségbeli eszközökben, a képességet arra, 

technikai feladatainkat a legegyszerűbb, 
leggazdaságosabb, legkicsiszoltabb módon old­
juk meg. Mai városaink egy átalakuló, forron­gó, technikájában, értékítéleteiben bizonyta- 
lan kor képét tükrözik, s aligha válnak az utó­
kor szemében dicsőségünkre. Szép tervekben nincs hiány, de ezeknek megvalósítása komoly 
gazdasági nehézségekbe s igen gyakran a társa­
dalom - az érdekeltek makacs ellenállásába üt­
közik. Imitt—amott látunk csak feltűnni egy-egy

' 
(D
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szerencsésebb összhatású képet, amelybe uj 
életelemeink már helyesen illeszkednek bele, 
azzal a tartózkodással és keresetlenséggel, 
amelyet kialakításuk számára elsőrendű köve­telésként állítottunk fel* Brre rendszerint 
ott kerül sör, ahol az életforma már megálla­
podott, a helyes értékelés kialakult, s a 
szükséges technikai tudás, az a bizonyos fö­
lény is megadatott. Ahol jelentéktelen apró- 
sagot is - egy várócsarnokot, egy-egy telefon­
fülkét - úgy oldanak meg. hogy az a városkép 
díszére válik, Összhatását fokozza - viszont 
ahol a nagy műszaki alkotások, hidak, viaduk­tok, pályaudvarok szerény, könnyed megoldá­
sukkal szinte észrevétlenek,

Á városépítés elsősorban mesterség — mű­
vészetté csak ritka, ihletett nem erőszakolha­tó történelmi pillanatokban válik, s.csak ak- 

a mesterségbeli tudás a legmagasabb fokát érte el. Ettől még igen messze vagyunk, 
az uj esztétikai elemekkel is még csak bajló­
dunk, kísérletezünk. Ahhoz, hogy belőlük a 
régiekhez méltó városképeket hozzunk létre, 
még sokat kell próbálkoznunk, tanulnunk s alig­
hanem hibáznunk is.

iKÖNYV-g 
V-JÁSA V

F.k. Trugly Ágnes
Ny out at t a : S t achora K.Bjp.V,. Arany János u.7*
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